NML\%‘J@XrAPﬁI@

COI'VIAIIEHUE

0 HAY9IHO-00pa30BATEIbHOM COTPYAHHYIECTBE
Mexay PenepaJbHbIM rocyaapcTBeHHbIM
0X0IKeTHBHIM HAYYHBIM Y4pesKIeHHEM
«DenepaabHbIil HAYYHBIH aTpOUHKEHEPHbIH
nentp BUM» (®I'BHY ®HAIl BUM),
Poccuiickan Pegepanus,

1 HanuoHaaIbHBIM arpapHbIM
HCCIe0BATENHCKAM U HHHOBAIINOHHBIM
neaTpom (NAIK) Benrpus

AGREEMENT

about scientific-educational cooperation
between Federal State Budgetary Scientific
Institution “Federal Scientific
Agroengineering Center VIM” (FSAC VIM),
the Russian Federation,

and National Agricultural Research and
Innovation Centre (NAIK), Hungary

denepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0KETHOE
Hay4qHOE yupexacHue « DenepalbHbIi HayYHbIH
arpouHXeHepHBIU neHTp BIIM», iMeHyeMoe B
nanpHeitmem ®I'BHY ®HAIL BUM, B mne
mapektopa M3amaiinosa Arnpes FOpeeBruya, ¢
OITHO¥ cTOpOHBL, 1 HarmonanbHEN arpapHbIi
HCCIIEIOBATENBCKAN 1 HHHOBAIIUOHHBIN IIEHTP
(NAIK) B mune Haba Jlpropuria, 1efcTBYOIErO
Ha OCHOBAHUU Y CTaBa, C APYTOH CTOPOHEL,
AMEHyeMble B fanbHelmeM « CTOpOHED),
BEIpakas B3aHMHBIA HHTEPEC B ABYCTOPOHHEM
COTPYAHHMUYECTBE U COTTIAIIAsICh Pa3BUBAThH
B3aMMOBBINOJTHOE ITAPTHEPCTBO, 3aKIFOIHIIN
Hactosmee CoryameHne 0 HUKECIE Ny OIEM:

Federal State Budgetary Scientific Institution
“Federal Scientific Agroengineering Center
VIM?”, hereinafter referred to as FSAC VIM,

represented by Director Andrey Yurievich
Izmaylov, on the one side, and National
Agricultural Research and Innovation Centre,
represented by Dr. Csaba Gyuricza, acting
under the Charter, on the other side, hereinafter
referred to as “Parties”, expressing the mutual
interest in bilateral cooperation and agreeing to
develop mutually advantageous partnership,
have made this Agreement as follows:

Cratpa 1
Hempro wmacrosmero CorjameHus SBISIETCS

Article 1
Purpose of this Agreement is to develop mutual

pa3BUTHE B3aUMOBBITOJTHOTO Hayuno- | scientific and educational cooperation between
obpazoBarensHOrO  corpyaHudectsa Mexnay | FSAC VIM and NAIK
OI'bHY ®HAIT BUM u NAIK
CraTbs 2 Article 2
OcHOBHBIE HANIPABJICHUA COTPYAHUYECTBA: Main directions of cooperation:
1) HayYHO-HCCIENOBATEIBCKHS I 1) scientific  research, development and
innovation projects;

HWHHOBAITHOHHEIC ITPOCKTEIL,

2) obpazoBaTeNbHBIE IPOTPAMMEL;

2) educational programs;

3) coBMeCTHEIE IIPOEKTHI B 00JIaCTH
KOMMEPIHATTN3aIMH HAyUYHBIX pa3padoToK
Cropos;

3) joint projects in commercialization of R&D
products of both Parties;

4) TOATOTOBKA ¥ NOBLIIICHUE KBATU(DUKAIIIN
IpodecCcOPCKO-IIPEI0IaBaTENbCKOTO
COCTaBa ¥ HAy4HBIX KaJIpOB IIOCPENCTBOM
OpraHu3aluy KPaTKOCPOYHBIX U
ZIOJITOCPOYHBIX HAYYHBIX CTAKUPOBOK,
[IPHUBIICYCHUS 3KCIIEpTOB CTOPOH, APYTHUX
COBMECTHBIX MEPOIPUITHIH;

4) training and professional development of the
teaching and research staff by organizing
the short-term and long-term upgrading
courses, involving of experts of the Parties
and other joint measures;

5) mro0ble NpyTHe HAIIPAaBIICHUs, CBA3AHHBIC C
Hay4JHOU, 00pa30oBaTeNbHOMN U
HHHOBAITMOHHOHU JEATENBHOCTEIO B cepe
CEJIFCKOTO XO35HCTBA, B Pa3BUTUH KOTOPBIX
y CTOpOH uMeeTCs B3auMHas
3aMHTEPECOBAHHOCTb.

5) other directions connected with scientific,
educational and innovative activity in
agriculture, in development of which the
Parties have a mutual interest.




Crarpa 3
KonkperHbie TeMBbI COTPYyIHHYECTBA:

Article 3
Specific subjects of cooperation:

1) O6paboTka 1 UCHOIB30BAHUE HABO3A

1) Manure treatment and utilization

2) MeTompl CHMXXEHHS BBIOPOCOB TOKCHYHBIX
Bemects B atMochepy (CO,, NH; PM)

2) Emission reduction methods of greenhouse
gases and atmospheric particulate matter
(CO,, NH3 PMyy)

3) TexHuueckoe pa3BUTHE B 00IACTH
B0300HOBJISIEMBIX HCTOYHHUKOB 3HEPTHUH,
YTUIN3aUuy OMOMACCHL, IIPOU3BOJICTBA

3) Technical development on the area of
renewable energy, biomass utilization,
biogas production

Oomoraza

4) Mexanuzanust o0paboTku TTOYBHI:
yCTONYIHMBOE yIIpaBIICHUE IIOYBOH,
CpaBHHUTEIHHBIE u AHATUTUYECKHE
HUCIILITAHUS MOYB000PabaTHIBAFOIIHIX

OpyI¥ii B IOYBEHHOM KaHAJIE

4) Mechanization of soil tillage: sustainable
soil  management, comparative and
analytical tests of implements in a soil bin

5) TouHoe 3emienenue: TEXHUYECKUE ACIIEKTEI
MTPEIM3AOHHOM 3aIMUTh] pACTEHUN

5) Precision farming: technical aspects of
precision plant protection

6) OrmeHka U TECTUPOBAHHUE CBSI3aHHBIX C HUMHU
MAaIlWH, OpYIUH U TEXHOJIOTHH

6) Evaluation and testing of relating machines,
implements and technologies

7) JlaGopaTopHBIe H3MEPEHUS, HA3EMHOE U
JACTaHIIMOHHOE 30HIUPOBAHNE

7) Laboratory, ground and remote sensing
applications

Crartes 4
HNHcTUTyTHI-IpEACTABUTEIH

Article 4
Representative Institutes

HayuyrpiMu mmpeficTaBUTENsIMU B 00J1aCTH
CeNTbCKOXO03SIHCTBEHHON MH)XeHEpUH OyIyT
WHCTUTYT arpONHXEHEPHEIX U SKOJIOTHYECKHAX
mpobIIeM CeThCKOX03SHCTBEHHOTO
mpou3BocTRa — prman OenepaabHOro
TOCYZapCTBEHHOTO OIOJIKETHOI'O HAy4YHOTO
yapexaeHus «@efepanbHbld HayIHbIA
arponmxenepusit eutp BUM» (MADII -
¢uman ®I'bHY OHAILL BUM)

a WncruryT CEIBCKOX03MCTBEHHOMN
umxenepun (NAIK MGI).

Within the scope of agricultural engineering the
scientific representatives are the Institute for
Engineering and Environmental Problems in
Agricultural Production — branch of Federal
State Budgetary Scientific Institution “Federal
Scientific Agroengineering Center VIM” (IEEP
— branch of FSAC VIM)

and

the NAIK Institute of Agricultural Engineering
(NAIK MGI).

WHCTUTYT arpOMHKEHEPHBIX U 3KOJIOTHIECKHX
poOIeM CenbCKOX03HCTBEHHOTO
mpou3BojCcTBa — hrmman dexeparIbHOro
rOCY/IapCTBEHHOI'O OIO/IKETHOTO HAYJHOI'O
yupexaenus «DenepanbHbll HayIHBIN
arpOMH)KECHEPHBIN IIEHTP BI/I LA
dmman ®I'BHY GHAILL : AN
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Institute for Engineering and Environmental
Problems in Agricultural Production — branch of
Federal State Budgetary Scientific Institution
“Federal Scientific Agroengineering Center
VIM” (IEEP — branch of FSAC VIM)
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7 Alexc}éf Trifanov
Director ad interim of the Branch
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WHCTATYT CEeNbCKOX03AHCTBEHHON. MHXCHEPHH

NAIK Institute of Agricultural Engineering
(NAIK

Cratpg 5
IIpuHIUOBI COTPYAHUYECTBA

1) CoGmronenue
3aKoHOIaTeNsCTBa CTOPOH;

2) I'macHOCTH ¥ TONEPaHTHOCTS;

3) OOBEKTUBHOCTD U JIOCTHIKEHHNE KOHCEHCYCa.

JEUCTBYIOLIETO

Principles of cooperation

1) Compliance with current laws of the Parties;
2) Transparency and tolerance;
3) Objectivity and consensus-building.

Cratbs 6
@opMbI COTPYAHUYECTBA

Article 6
Forms of cooperation

1) CosmectHOE MIPOBEJICHUE Hay4HO-
HCCIIEIOBATEIHCKIX u OTIBITHO-
KOHCTPYKTOPCKHX  paboTr B  oOmactu
arpoIpOMEBIIIIIEHHOTO KOMILIEKCa 51

BHCAPCHUEC UX PE3YJIHLTATOB B IPOU3BOACTBO;

1) Joint research and development work in the
sphere of agro-industrial complex and
introduction of its results and outputs into
production;

2) CoBMecTHBIE TPOEKTHI B chepe oOpa3opaHus

B ¢opMme akageMuueckod MOOMIBHOCTH,
CTaXXHPOBOK, CO-PYKOBOJICTBA
KaHIUIATCKUMU 51 JOKTOPCKUMHU
JUCCepTalisiIMK;, — pa3paboTka  Iporpamm
JIBY TUTLTOMHOTO oOpa3zoBaHus;

IpULJIAIIEHHE TPO(ECCOPOB U IKCIIEPTOB;

2) Joint educational projects, such as academic
mobility, internships, co-supervising of
doctoral theses, development of double-
diploma education programs, invitation of
professors and experts;

3) PaszpaboTtka u peanm3anus WHHOBAIIMOHHBIX

3) Development and realization of innovative
projects in agro industrial complex;

IIPOEKTOB B arpoIPOMBIIIIIEHHOM
KOMIIJIEKCE;
4) Oprammsanust Hayussix craxmpooxk B | 4) Organizing the scientific trainings in leading

research centers of the Parties under the

BeNyIIMX  HCCIENOBATENbCKUX  IEHTpax
CTOpOH, ¢ TpHBIEYEHHEM OKCIEPTOB leadership of the Parties” experts;
CTopoH B  KayecTBe  PYKOBOIMTENEH
CTaXXHPOBOK;

5) COBMeCTHEIe Mepénpmmﬂ mo | 5) Joint activities on knowledge dissemination
pacmpocTpaHeHHI0O  3HaHUH B cdepe in agro-industrial complex;

arpoIIpOMBIIIJIEHHOI'O0 KOMILJIEKCA,

6) OxazaHue KOHCYJFTAIIMOHHOW IIOMOIIH IIO
BOTIpOCaM OpraHu3aIiy CHCTEMBI
VIPaBICHUS HAYYHBIMU HCCIEHOBAHUSMHU B
chepe ATIK;

6) Consulting assistance on organizing the
research management system in agro-
industrial complex;

7) OOMeH OIBITOM IO aKTyadbHBIM IIpodiIeMaM
nesitensHocTd CTOPOH;

7) Experience exchange on actual issues of the
Parties’ activity;

8) CoBmecTHBIE ITyONUKAIUU,
COBMECTHBIX  KOH(EpEHIHIH,

IIPOBCACHUC
CCMHUHApPOB,

8) Joint publications, seminars, conferences,
round tables;




KPYTJIBIX CTOJIOB,

9) Oxazanue METOI0JIOTUUECKOMH,
KOHCYJIBTATHBHON W IPYro¥ IMOMOINH IIPH
peai3any MEPOIPUATHH, CBI3aHHBIX C
HHHOBAIIMOHHON AEATEITHHOCTEIO;

9) Methodological, advisory and other
assistance while implementing innovation-
related activities;

10) O6men unoOpManuet 0 HaydHO-
TEXHOJIOTHYECKUX U HHHOBAIIMOHHBIX
pa3paboTkax, HaTeHTax, JTUIEH3UIX,
TEXHOJIOTHSIX;

10) Sharing information about scientific,
technological and innovative developments,
patents, licensees, technologies;

11) JIroGsie mpyrue nelcTBUS, IPEICTABISIOMIE
unTepec s CTOPOH B KOTOPHIE
COBMECTUMEI ¢ IesiMu CTOpOH.

11) Any other actions of interest to the Parties
and are consistent with their aims and
objectives.

Crares 7

Article 7

Jns xaxmod ompeneneHHOH IporpaMMBl II0

Relevant Contracts are concluded between the

COTPYIHHYECTBY  HJIM  IpoekTy  Mexny | Parties for each particular cooperation program
CropoHaMU TOKHEI COCTABIIATHCS or project. These Contracts shall contain the
COOTBETCTBYIOIIKME  JOTrOoBopa, cojnepxammue | following:

CIIeIyIoIee:

1) Ilemm mporpaMMbl HIIM IPOEKTA; 1) Program or project goals;

2) Omnwucanme  mepompusiThii  mporpammsl, | 2) Description of Program activities, including

BKJIIFOYAs IUIAH BCEX MEPOIPUATHH W
COOTBETCTBYIOIINH rpad MK UCTIOTHEHUS,

Action Plan and relevant Timeline;

3) 3agBneHue O HaIWM4YMH  OJOOPEHHOTO
OromxeTa IIPOrpaMMBbI u, npu
HEOOXOTMMOCTH, COOTBETCTBYIOIIEE

pacupeaciICHUEC JaHHOT'O 6IO,H)K€Ta;

3) Approved Program budget, and if needed,
relevant budget break-down;

4) Chmcok 3a/1eiCTBOBAaHHBIX JIHIT;

4) List of participants;

5) B cmywae mpoBeneHHE ~— COBMECTHEIX
Hay4HBIX HCCIENOBAaHUN, MHOJDKHBI OBITH
OTOBOPEHBI YCIIOBHS ITyOHUKaIui

PE3YNIbTAaTOB, TaK X€ KakK H OHpeIICJIéHHble
aCIICKThI, CBA3AaHHBIC C HCIIOJB30BAHUEM
aBTOPCKHX IIpaB, B TOM 4YHCIIC, IIpaB Ha
HHTCJUICKTYAJIIBHYIO COOCTBEHHOCTH  HJIH
ITaTCHTOB,

5) In case of joint scientific research, the
Parties should discuss publication terms of
the results, and special copyright aspects,
particularly, intellectual property rights or
patents;

6) Jlroboit npyroif acmeKT, IPeICTaBIISIOIIH
uaTepec as 0oenx CTOpoH.

6) Any other aspect, interesting for both
Parties.

Cratba 8
VYcnosus  Hactrosmero — CornameHus — He
HCKITIOYaeT BO3MOXKHOCTH 3aKJTIOUEHHS JPYTHX
nofobuex Cornamenuét mexnay CtopoHaMu, a
TaKXe c IPYTUMHA YaCTHBIMH u
TOCYJApCTBEHHBIMU FOPHUIUYCCKUME  JIMI[AMH,
KaK C MECTHBIMH, TaK U C HHOCTPAHHBIMH.

Article 8
Conditions of this Agreement do not exclude
the possibility of concluding other similar
Agreements between the Parties and other
private or state legal entities, either national or
international.

Craresn 9

CropoHBI, Kak COBMECTHO, TaK H OTHEJLHO,
JOJDKHBI IIPENIIPUHATH BCE HEOOXOIUMEIE MEpHI
B CIy4ac BMEINATENbCTBA B JIBYCTOPOHHEE
COTPYOHHMYECTBO, KOTOPOE MOMKET IIOMEIIaTh
BBHITIOJTHEHUIO MEPOTIPUATHH, BBITEKAIOIMUX W3
INPUHATBIX ~ 00S3aTENBECTB 110  HACTOSIIEMY
CornalneHuro.

Article 9
The Parties, either both jointly and separately,
shall take all the necessary measures in case of
interference in bilateral cooperation, which may
hinder the implementation of the activities
arising from the obligations assumed under this
Agreement.




Cratba 10
Brimonuenye 3aIIaHHPOBAHHBIX ¥ 0100PEHHBIX
COBMECTHEIX ~ MEpPONpPUATHH  JODKHO  OBITH
| mpemycmoTpeno Gromxerom o0eux CTOpoH,
Pa3IENSIONUX JAHHbIE 3aTpaThl, C BO3MOYKHBIM
TIPHBJICUCHUEM JIOTIOIHUTEIIEHBIX HHBECTOPOB.

Article 10
Accomplishment of planned and approved joint
actions shall be provided for in the budget of
both Parties, sharing the relevant costs, with the
possible involvement of additional investors.

Crartps 11

Kaxmas CtopoHa HACTOSINUM COTJIAINAETCS
HE pacKphIBaTh MpPU JIOOBIX OOCTOSATENHCTBAX,
HAyYHYIO MJIH TEXHUUYECKYIO HH(POPMAIIHIO,
KoTopas OymeT pa3paboTaHa B pe3yJbTaTe
peaM3aliyd MPOEKTOB ¥/WIKM MEPONpUATUH, H
COXpaHITh  CTPOTYI0  KOHGUACHIHAIBFHOCTD
Taxo# nHdOpMaIHH.

JIOTOBOpHI, MOANMHMCAHHBIE B COOTBETCTBHHU
CO cTaTbeil S5, HOMKHBI COJEPXKaTh YCIOBHUS

KOHOGHICHIHATBHOCTH,  MyOMMKAIlUu, IIpaB
HMHTEIUIEKTYaIbHOU cOOCTBEHHOCTH 7§
HCIONMB30BAHUSL ~ PE3YJIBTATOB  COBMECTHOM

nesrensHOocTH B Poccuiickoit ®enepanuu u
Benrpuu.

Article 11
Each Party hereby agrees not to disclose, in
any circumstances, scientific or technical
information, which will be developed as a result
of the project and/or actions implementation,
and respects the confidential nature of such
information.

The contracts signed according to Article 5
will notably contain the terms of confidentiality,
publication, intellectual property rights and the
use of the joint activity outcomes in the Russian
Federation and Hungary.

Cratba 12
B ciaydae BO3HUKHOBEHHS JIr000ro
mpotuBopeunss Mexnay CTopoHaMu, KOTOpOe
MOXET TIIPUBECTH K CyIeOHBIM ucCKaMm, 00e
CTOpOHBI JOMKHBI TPEAIPUHSITH pPa3syMHBIE
YCHIUS TI0 YIQXUBAHUIO JHOOOTO  Takoro
IPOTUBOPEUHUS IIyTEM APYKECKUX MEPETOBOPOB.
B cnyuae He OOCTIKEHHMS KOMIIPOMHECCA B

Article 12
In the event of any disagreement between the
Parties, which may lead to legal actions, both
Parties shall make reasonable efforts to settle
any such conflict through friendly negotiations.
In case the compromise is not reached in
disputable situations, the Parties apply to an
independent arbitration court selected by mutual

CHOpHBIX cuTyarusax, Croponsl obpamatorcs B | agreement of both Parties.
HE3aBUCUMBINA apOUTPaKHBIA CyH, BRIOpaHHBIN
10 B3aHMHOMY coryacuio o6enx CTOpoH.
Cratpa 13 Article 13
Hactosmee Cornamenne  3akiTodaercs This Agreement is concluded for a period of
cpokoM Ha 2  (mBa) roma ¢ MoMmeHTa | 2 (two) years from the date of signing, and is

HOJNKCAHUSA, W aBTOMATHYECKU IIPOJUIEBACTCS
Ha TOT ’X€ CPOK IT0 B3aUMHOMY COTTIACHIO 00eux
Cropos.

Kaxmas w3 CropoH wuMeeTr mpaBo
IpeKpaTUTh feficTBre HacTosmero CornameHus
IIyTéM IHCBMEHHOIO YBEIOMIIEHHS JPYroi
Cropons! 0 cBoeM Hameperuu Ha 30 (TpuanaTs)
JTHEH 110 ero pacTOpKEeHMSI.

BzaumootHomenus CTOpOH MpeKpaImaroTes
IyTeM 3aKIIOUYEHUS OTAEIHHOIO COIJIAIICHHS O
pactopxennn Hactosmero CornareHus.

automatically extended for the same period by
mutual agreement of both Parties.

Each Party has the right to terminate this
Agreement by written notice of its intention to
the other Party for 30 (thirty) days before the
Agreement termination.

The relationship between the Parties shall
be terminated by signing a new Agreement to
terminate the current one.

Cratpa 14

Hacrossmee Cormnmammenue
U3MEHEHO © JOIOJHEHO II0 B3aWMHOMY
cormacuo CTOPOH TOCPEICTBOM  MPHHSATHS
JIOTIOJTHUTENBHBIX COTJIAIIEHUN, KOTOpBIe OymyT
SIBJIATHCS ero HEOTHEMIICMOMH JacThIO.
JlomoNHeHNsT W/WIXM HW3MECHEHMS B HACTOSIICE

MOXeET OFBITH

Article 14
This Agreement can be amended or
supplemented by mutual consent of the Parties
through the Addendums to this Agreement,
which will be its integral part. Supplements
and/or amendments to this Agreement shall be
made in writing and signed in by duly




Cornamenue OQOPMISIFOTCS B NHUCHMEHHOM
BHUJIC W TOAIUCHIBAIOTCS HaJJIeKaIIuM 00pazoM
YIIOJTHOMOYEHHBIMH IIPEICTABUTENAME KaKIOH
n3 CTOpPOH.

authorized representatives of each Party.

Cratba 15
CTOpOHBI ONPENEeNIOT, YTO IPH peaTU3aIiN
HACTOSIIIETO Coramnenus, OynyT B

IPUOPUTETHOM, HO HE B 0053aTENEHOM TIOPSIKE,
noJb30BaThCsl yeryraMu CTOpPOH HAaCTOSINETO
Cornarmrenust c YUETOM YPOBHS
KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH TaKMX YCIIYT.

Article 15
The Parties determine that when implementing
this Agreement, they will use the services of the
Parties to this Agreement on a priority, but not a
mandatory basis, with due account for the level
of competitiveness of such services.

Crates 16

Cropons! coctaBunu Hactosinee Cornamenue B
IBYX JK3EMIULIpaX Ha PYCCKOM M aHTIHHCKOM
S3BIKE, KOXK/IBIM U3 KOTOPBIX UMEET OTUHAKOBYIO
IOPUIUIECKYIO CHIIY, TI0 OJHOMY JIJIS KaXKIo# 13
Cropon. B ciyuae pacxoxaeHuil B TOIKOBaHUH
Hacrosero CornameHus NPeruMYINECTBEHHYIO
CHITY I/IMeeT TeKCT Ha aHTJTHHACKOM SI3BIKE.

R

Article 16
The Parties have made this Agreement in two
copies in the Russian and English languages of
equal legal force, one for each Party. In case of
divergence of interpretation of this Agreement,
the English text shall prevail.
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MHUHHCTEPCTBO HAVKH U BBICHIEI'O OFPA3OBAHHUA POCCHFICKOPI QEJIEPALIMH
(MMHOBPHAVKH POCCHH)

HHCTUTYT ATPOUHXEHEPHbBIX U 9KOJIOT'MYECKUX NPOBJIEM
CEJIbCKOXO3SMICTBEHHOI'O ITPOU3BO/ICTBA - ®UJIAAJ ®PEJEPAJILHOIO
T'OCYJAPCTBEHHOI'O BIOJI)KETHOT'O HAYYHOI'O YUPEXIEHWA "®EJTEPAJIbHBIN
HAYYHBIA ATPOUHXXEHEPHBIA [IEHTP BUM" (MADII - puinan ®TBHY ®HALL BUM)

196625, r. Cankt-IletepOypr, noc. Tsapneso, @UNbTPOBCKOE MOCCE, A0OM 3.
Ten. 8 (812)476-86-02, e-mail: nii@sznii.ru

15_0F QL 57, / 6.0 JlupexTopy
OI'BHY ®HAIT BMM,
Ha e o akamemuky PAH
Wsmaiinosy A.IO.

Kac: norosop o corpynaudecTse
¢ Benrpuei

YBaxxaemslii Aunpeii IOpbeBuy,
Hanpasinsgem Bam opurusan CornaiieHus 0 HayYHO-0Opa30BaTENbHOM

corpyanuyecTBe ¢ MHCTUTYTOM cenbcKkoxo3saiicTBeHHOM mmxeHepuu (MGI) B
cocraBe HamuoHanbHOro arpapHOro HCCIeqoBATEBCKOIO M HHHOBAI[HOHHOIO

nentpa (NAIK), Benrpus, noanucanHOro BCeMu CTOPOHAMHU.

IIpunoxeHue: ymomMsHyTOe Ha 6 cTp. B 1 sK3eMILIsApeE.

Bpuo nupexropa dbunmmana /) /) /  A.B. Tpudanos

A gt

Hcm. JleBuenko Jlapuca BacunseBHa (812) 466-78-04
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